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"Constitution of the Republic of Latvia

Article 106

Everyone has the right to freely choose their employment and workplace according to their abilities and
aqualifications. Forced labour is prohibited. Participation in the relief of disasters and their effects, and work pursuant to a
court order shall not be deemed forced labour.
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Article 112
Everyone has the right to education. The State shall ensure that everyone may acquire primary and secondary
education without charge. Primary education shall be compulsory.

(far: https/Avww.refworld.org/legal/legislation/natlegbod/1922/en/73225?prevDestination=search&prevPath=/search?key words)
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LAT-2018-1-004
a) latvia b) Constitutional Court c) d) 24/11/2017 e) 2017-07-01 f} Compliance of
Article 50.1 of Education Law, insofar as it prevents somebody who has been convicted of

particularly serious crimes from working as a teacher, with Article 106 of the Constitution

g} Latvjjas Vestnesis (Official Gazette), 27.11.2017, 234 (6061) h) Codices (Latvian)

Headnotes

 The legislator is entitled to set stringent requirements on members of the teaching
profession; this is in the interests of society and in furtherance of the right to education. However,
when it introduced a norm which imposed an outright ban for anybody who was convicted of a
serious and deliberate crime to work as teacher, the legislator should have assessed whether
such a measure was proportionate and whether other less extreme measures would have

achieved the aim sought.

Summary

. The applicant had worked as a teacher since 1998. He had been convicted previously,
in 1994, of a serious and deliberate crime. Through the application of the contested norm, he
was dismissed from employment by the education establishment where he had been working.
He claimed that his rights under Article 106 of the Constitution (the right to choose a profession)
had been breached and he also contended that the restriction set out in the norm was
disproportionate.

Il. Constitutional Court procedure is based on the principle of inquisitorial procedure.
Following a decision to initiate a case, the Court will not simply rely on the arguments and
evidence submitted by the parties. It will look for additional evidence.

The prohibition on working as a teacher under the Education Law affects persons
convicted of a deliberate and serious offence. The prohibition is for life, remaining in force for an
undefined period, even when the criminal record has been set aside or extinguished. It should
therefore be considered as an absolute and unconditional restriction.

The legislator enjoys a discretionary power to set requirements regarding a given
professional activity where this is in the public interest.

The teaching profession should be considered as being in the interest of society together
with the right to education in Article 112 of the Constitution. A teacher must not only provide an



education of a high quality and knowledge; he or she also shapes pupils' attitudes and values.
The legislator is entitled to impose stringent requirements for teachers, which do not only cover
professional qualifications and skills but also personality and previous experience. When the
legislator sets criteria, this constitutes a restriction on Article 106 of the Constitution (the right to
choose a profession).

Absolute restrictions on working in a profession where somebody has been convicted of
a crime can be found in several laws. For example, a convicted person can never become a judige,
an attorney or a member of the police force, even when his or her criminal record has come to
an end. '

International human rights obligations binding upon Latvia must be taken into account
when assessing the compliance of the absolute restriction with the Constitution. The
Jurisprudence of the European Court of Human Rights indicates that a prohibition will only be
perceived as proportional if the legistator has justified the necessity for the absolute restriction,
assessed its essential features and the legal consequences stemming from its application and
justified that the same legitimate aim could not be achieved with sufficient rigour if exceptions
were set. When assessing the proportionality of the restriction, the Court must verify whether the
legislator has carried out these checks.

Under criminal law, a criminal record that has been extinguished may not be taken into
account. However, in other legal relations the fact that a criminal record has been set aside or
extinguished does not mean that its negative effects have also come to an end. A specialized law
may contain a provision for the restriction to continue after the criminal record has been set aside
or extinguished.

The term "criminal record" also covers legal consequences of a different kind. These may
take the form of a restriction on exercising a profession and such a restriction may continue, even
after the criminal record has been set aside or extinguished.

A case-by-case assessment on whether a person is allowed to work as a teacher does not
in any way guarantee that the person will be entitled to exercise a given profession. It is only
after a commission set up by the administrative authority responsible for the quality of education
reaches a conclusion that the exercise of the profession by this person will not harm the interests
of pupils that the authority in question may deliver authorization to work as a teacher.

In the case in point, the Court began by noting that the prohibition is established by law
and that it is absolute. An absolute bar on somebody who has been convicted of a deliberate
and serious crime to work as a teacher was, in the Court's view, an appropriate measure for
reaching the legitimate aim (guaranteeing secure and reliable education).



However, the Court also observed that the draft of the contested norm did not confirm
that the legislator had examined whether in all cases there was genuine necessity for an absolute
prohibition.

The Court further noted that in the process of establishing an absolute indefinite
prohibition, with no possibility of a review, the legislator should have confirmed that the legal
consequences of such a prohibition were proportionate.

In the Court's view other more lenient measures existed which would have been less
restrictive on fundamental rights. It resolved that the restriction established by the contested

norm was incompatible with the principle of proportionality and, therefore, with the Constitution.

(source: https://codices.coe.int/codices/documents/precis/EFO0DA94-D1EC-4BB2-3C54-08DC225DC8 1B)
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® The Constitution of Mongolia

Article 47 [Courts]

(1) The judicial power is vested exclusively in courts,

Ga: https://www.conscourt.gov.mn/?page_id=842&1ang=én)



MGL-2013-N-002

a) Mongolia b) Constitutional Court ¢) Middle Chamber d) 18/12/2018 e) 6 f
Adjudication on whether Article 4.5 of the Law on Administrative sanctions has violated the
relevant provisions of the Constitution ¢ TOPUNH M343313N (Official Digest), 2014/01
(814} h)

Headnotes

Giving the power to impose administrative arrest sanction to a political official is
incompatible with the fundamental principles of the Constitution that obliges the state to respect

human rights and create a legal guarantee for the right to liberty and security.
Summary
l. Content of the petition to the Court:

Even though it is provided that the arrest sanction shall be imposed only by a judge in
Article 4.4 of the Administrative Sanctions law adopted on 27 November 1992, it is also stated in
Article 4.5 that «An arrest sanction specified in Articles 21, 22, 23, 24 and 45 of this law may be
imposed by the Governor of the Soum» (Soum is the secondary administrative subdivision outside
the capital city of Mongolia). This leads to a situation in which citizens’ right to liberty and security
may be restricted on the grounds of administrative offence and an arrest sanction is imposed not
by an independent judicial structure dedicated for deciding legal disputes but by a non-judicial
authority. The statement in Article 18.7 which states «The Governor of the Soum shall deliver his
décision that imposed the arrest sanction to the court of relevant jurisdiction within 3 days
accompanied with the other documents.» cannot guarantee that the arrest sanction is reasonable
and legal, and the person is not arrested without a justifiable reason. Because of the process
described in Article 18.7, the judge who receives the arrest decision of the Governor and the
relevant documents is limited within the framework of the offence note, and the defence
provided by the offender. Therefore, the possibility to settle such a case objectively and justly
by the judge becomes restricted to the evidence and documents which are prepared by the
Governor of the Soum. Even though a reading of the Article 18.7 could be interpreted as the
court is to review the decision issued by the Governor, and the judge is to make the final decision,
the mere fact that the case is reviewed only on the bases of Governor’s note and explanation

makes it evident that the decision of arrest and detention is not vested to the judges, but to the



Governor. Thus, Article 4.5 of the Administrative sanctions law adopted on 27 November 1992
has violated Article 47.1 of the Constitution which states that «judicial power shall be vested

exclusively in courts».
Il. The Constitutional Court ruled as follows:

There are grounds to consider that part 5 «Arrest sanction ... may be imposed by the
Governor of the Soum.» (Article 4 of the Law on Administrative sanctions) adopted by the State
Great Khural on 27 November 1992, through giving the power to impose administrative arrest
sanction to a political official is incompatible with the fundamental principles of the Constitution
that obliges the state to respect human rights specified in the Constitution and create a legal
guarantee of for the right to liberty and security.

Article 4.5 («Arrest sanction specified in Articles 21, 22, 23, 24 and 45 of this law may be
imposed by the Governor of Soum.») and Article 18.7 («The Governor of Soum shall deliver his
resolution that imposed the arrest sanction with other materials to the court of relevant
jurisdiction within 3 days.»} of the Law on Administrative sanctions have violated the Article 47.1.

(«Judicial power shall be vested exclusively in courts») of the Constitution.

(fun: https://codices.coe.int/codices/documents/precis/1BD091FB-95CB-43DB-3CDF-08DC225DC8 18)
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® The Constitution of Japan 1946

Article 14

i) All of the people are equal under the law and there shall be ne discrimination in political, economic or social
relations because of race, creed, sex, social status or family origin,

Article 15

1) The people have the inalienable right to choose their public officials and to dismiss them,

Etc.

3} Universal adult suffrage is guaranteed with regard to the election of public offidials.

Article 43

Both Houses shall consist of elected members, representative of all the people.

Article 44

The qualifications of members of both Houses and their electors shall be fixed by law. However, there shall be no
discrimination because of race, creed, sex, social status, family origin, education, property or income,
(source: https://codices.coe.int/codices/documents/constitution/SFESAFB2-FEC7-4D54-A864-
57EBAD31A77ANang=eng#aaBbaz01f-6460-0f73-183c-08dc0d39bd6c)
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® Public Offices Election Act 2018

Electoral districts for members elected from Heuse of Councillors electoral districts)

Article 14 The electoral districts for Members of the House of Councillors (elected by electoral districts) and the number
of Members to be elected in each electoral district are provided for in Appendix 3.

2. Even if prefectures are abolished, established, divided or merged pursuant to the provisions of Article 6-2, Paragraph 1
of the Local Autonomy Law , the electoral districts of members of the House of Councillors {elected from electoral districts)
and the number of members to be elected in each electoral district shall remain governed by the previcus precedents.

{https://laws.e-zov.go jp/law/325AC1000000100/20181025_430AC0100000075#325AC1000000100-5p)
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JPN-2021-3-001

a) Japan b) Supreme Court ¢} Grand Bench d) 18/11/2020 e) (Gyo-Tsu)
78/2020 f) Constitutionality of the provisions of the Public Offices Election Act specifying the
appointment of seats for members of the House of Councilors to be elected from
constituencies g} Minshu 74-8 (Official Gazette), Hanreitaimuzu 1480; Hanreijiho 2477;
CODICES (English). h) Codices (English)

Headnotes

The disparity between constituencies in terms of the value of votes under the provisions
on the apportionment of seats for members of the House of Councillors (to be elected from
constituencies) in Article 14 and Appended Table 3 of the Public Offices Election Act amended
by Act no. 75 of 2018 cannot be said to indicate the existence of extreme inequality to such an
extent that it could raise a question of unconstitutionality as of the time of the ordinary election

of the members of the House of Councillors held on 21 July 2019.
Summary

The amendment to the Public Offices Election Act by Act no. 75 of 2018 only resulted in
the introduction of a measure to increase the number of seats in one constituency by two with
regard to members to be elected from constituencies. In view of this, it cannot be said that the
efforts made by the legislative branch in relation to measures, etc. that are necessary for
promoting any further correction of this disparity and maintaining the reduced disparity, while
preventing it from expanding again, have made great progress. However, as a specific reform
plan was not easily established, even after various discussions and reviews concerning the
election system for the House of Councillors, and there was a strong call for the dissolution of
the merger of constituencies, the 2018 Amendment corrected the disparity, albeit only slightly,
while maintaining the merger of constituencies. Thus, the amendment can be understopd as
giving consideration to the aim of maintaining the direction intended by the amendment to the
Public Offices Election Act by Act no. 60 of 2015, which reduced the maximum disparity that
had hovered around 5 to 1 for several decades. In addition, it is, in some aspects, inevitable that

the process toward the reatisation of reform of the election system for the House of Councillors

14



would be carried out progressively. Based on these points, it is impossible to determine that the
legislative branch lost the mindset of aiming to correct the disparity in its review process.

Upon a comprehensive consideration of the aforementioned circumstances, it cannot be
said that at the time of the ordinary election of the members of the House of Councillors held
on 21 July 2019, the disparity between constituencies, in terms of the value of votes under the
provisions concerning the apportionment of seats for members of the House of Coundillors (to
be elected from constituencies) in Article 14 and Appended Table 3 of the Public Offices
Election Act after the amendment in 2018, indicated the existence of extreme inequality to such
an extent that it could raise a question of unconstitutionality. Therefore, the abovementioned
provisions cannot be held to have become unconstitutional by that point in time. There are

opinicns and dissenting opinions.

(source: https://codices.coe.int/codices/documents/precis/EAT99842-2A0B-4A53-405B-08DC225DC81B)
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Article 8
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The fundamental values of the constitutional order of the Republic of Macedonia are:

- the basic freedoms and rights of the individual and citizen, recognized in international law and set down in the
Constitution;

- the free expression of national identity;

- the rule of law;

- the division of state powers into legistative, executive and judicial;

- political pluralism and free, direct and democratic elections;

- the legal protection of property;

- the freedom of the market and entrepreneurship;

- hurnanism, social justice and solidarity;

- local self-government;

- proper urban and rural planning to promote a congenial human environment, as well as ecological protection
and development; and

- respect for the generally accepted norms of international law,

Anything that is not prohibited by the Constitution of by law is permitted in the Republic of Macedonia.

Article 9

Citizens of the Republic of Macedonia are equal in their freedoms and rights, regardless of sex, race, colour of skin,
national and social origin, political and religious beliefs, property and social status. All citizens are equal before the
Constitution and law.

Article 32

Everyone has the right to work, to free choice of employment, protection at work and material assistance during
temporary unemployment,

Every job is open to all under equal conditions.

Every employee has a right to appropriate remuneration.

Every employee has the right to paid daily, weekly and annual leave, Employees cannot waive this right.

The exercise of the rights of employees and their position are regulated by law and collective agreements,

(#un: https.//www.refworld .org/legal/legislation/natlegbod/1991/en/103525)
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MKD-2022-2-002
a) North Macedonia b) Constitutional Court ¢) d) 13/07/2022 e) 2021, 15/2022 )
9 Sluzben vesnik na Republika Severna Makedonija (Official Gazette), 169/2022, 27.07.2022

h) Codices (German)

Headnotes
The legal provision that allows highway construction workers to work an average of 60

hours per week is unconstitutional.

Summary

l. Upon the initiative of two trade unions and an organisation for protection of workers’
rights, the Constitutional Court reviewed Article 12 of the Law on Determination of Public Interest
and Nominating the Strategic Partner for the implementation of the Project for the construction
of the infrastructure of Corridor 8 and Corridor 10 in the Republic of North Macedonia (Official
Gazette no.163/2021).

The challenged provision provided that during the implementation of the project,
depending on the requirements of the work process and the deadlines in the construction
agreement, the Strategic Partner would have the right to organise the working time of the workers,
so that the working time of each worker could be an average of 60 hours per week. The provision
also stipulated that that working time could be introduced only with the express, written and
prior consent of the employee,

The petitioners argued that that provision was contrary to the constitutional principle of
the rule of law and legal certainty, that it placed the construction workers in an unequal and
disadvantageous position compared to other workers, and that it violated Article 32 of the
Constitution, which guarantees the right to work and the right to rest.

Il. Based on the analysis of the Constitutional provisions of Articles 8.1.1.3.4, 9 and 32, the
relevant provisions of the Law on Labour Relations, the General Collective Agreement and the
ILO Labour Clauses (Public Contracts) Convention, the Constitutional Court found that the
disputed provision was not in accordance with the Constitution.



The Court indicated that the working hours prescribed by the contested provision differed
from and were longer than the working hours of all workers in the country, which are prescribed
by labour law and collective agreements and which cannot be longer than 40 hours per week,
except in precisely defined cases. The Court noted that the constitutional authorisation by law
and collective agreements regulating the exercise of the rights of employees and their position
means that the lower acts must respect the constitutional norms and enable the right to work
and other rights of employees, such as the constitutional right to daily and weekly rest, to be
fully realised. By providing for the possibility of 60 working hours per week, as specified in Article
12 of the disputed Law, those rights were undoubtedly threatened and their essence was violated
because the time period for restoring the physical and intellectual capacities of the employee
and for carrying out activities in the sphere of personal and family life was significantly shortened.

Moreover, the right to daily and weekly rest is especially important for the employees in
the construction sector where the work is performed outdoors, in all weather conditions and
requires exceptional physical efforts. The road construction workers were thus placed in an
uneqgual position compared to workers in other sectors; that situation also violated the

constitutional principle of equality of citizens guaranteed by Article 9 of the Constitution.

The Court further stressed that although the contested organisation of working hours was
established by law as a possibility and made conditional upon written and prior consent of the
employee, this had no influence on the inconsistency of the contested organisation of working
hours with the constitutional provisions. Namely, the stipulated prerequisite for employee's prior
consent actually meant giving up the right to daily and weekly rest, contrary to Article 32.4 of the
Constitution, which stipulates that the employee cannot waive these rights.

The Court also found that, contrary to the principles of legal certainty and the rule of law
as a fundamental value of the constitutional order of the Republic (Article 8.1.3 of the
Constitution), the disputed provision was imprecise and left room for arbitrariness in its
application. For these reasons, the Court struck out Article 12 of the disputed Law.

lil. The Decision was reached unanimously.

{source: https://codices.coe.int/codices/documents/precis/52C963E6-F848-4F 16-4203-08DC225DC81B)
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® The Constitution of the Republic of Estonia 1992 (revised 2015)

§ 9, The rights, freedoms and duties of all persons and of everyone, as set out in the Constitution, apply equally
to citizens of Estonia and to citizens of foreign states and stateless persons in Estonia,

§ 12, Everyone is equal before the law. No one may be discriminated against on the basis of nationality, race,
colour, sex, language, origin, religion, political or other views, property or social status, or on other grounds.

§ 26. Everyone is entitled to inviclability of his or her private and family life. Government agencies, local authorities,
and their officials may not interfere with any person’s private or family life, except in the cases and pursuant to a procedure
provided by law to protect public health, public morality, public order or the rights and freedoms of others, to prevent a
criminal offence, or to apprehend the offender.
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§ 27. The family, which is fundamental to the preservation and growth of the nation and which constitutes the
foundaticn of society, enjays the protection of the government.
Spouses have equal rights.
Parents have the right and the duty to raise their children and to provide for them.,
The protection of parents and children is provided by law.
The family is required to provide for its members who are in need.
§ 36. No citizen of Estonia may be expelled from Estonia or prevented from settling in Estonia,
(1 https/Awww.riigiteataja.ee/en/eli/521052015001/consolide)
« Alien Act 2009
§ 118, Bases for issue of temporary residence permit
A temporary residence permit may be issued to an align:
1} to settle with a spouse;
2} to settle with a close relative;
3} for study;
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4) for employment;

5) for enterprise;

6) [Repeated - RT I, 29.06.2012, 5 - entry into force 01.07.2012];

7) on the basis of a treaty or;

8) In case of substantial public interest.

§ 203. Cases of temporary residence permits issued in case of substantial public interest

(1) An alien may be granted a temporary residence permit in case of substantial public interest (hereinefter a
temporary residence permit in case of substantial public interest) for assistance in the ascertaining of the facts of the subject
of proof of a criminal offence if:

1) he or she is a victim or a witness in a criminal procedure, the object of which is a criminal offence
provided for in §§ 133-133 3, 138-140 or 175 of the Penal Code; [RT |, 18.04.2013, 2 - entry into force 28.04.2013]

2) a victim who was illegally employed or a witness was a minor child;

3) [Repealed - RT |, 18.04.2013, 2 - entry into force 28.04.2013)

4) the health and life of a victim who was illegally employed or of a witness was endangered or their
human dignity was violated. [RT I, 30.06.2011, 1 - entry into force 20.07.2011]

(2) In case of the issue of a temporary residence permit in case of substantial public interest the victim or witness
specified in subsection (1) of this section shall have previously facilitated the ascertaining of facts relating to the subject of
proof of a criminal offence eor has given consent for doing so and has broken off all the relations with the persons who are
being suspected or accused of committing the respective offence. [RT |, 30.06.2011, 1 - entry into force 20.07.2011]

{Fn: https:/Awww.riigiteataja.ee/en/eli’518112013013/consolide)
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EST-2023-3-003
a) Estonia b) Supreme Court c) Constitutional Review Chamber d) 22/06/2023
e) 5-23-6 f) Review of the constitutionality of the Aliens Act and Minister of the Interior

Regulation no. 7 concerning application for a temporary residence permit ¢}  h) Codices

Headnotes

The absence of a legal basis for granting a temporary residence permit to an adult child to
settle with a parent in need of care residing in Estonia on the basis of a long-term resident’s
residence permit is not contrary to the Constitution. The Aliens Act contains grounds which,
in extraordinary circumstances, will allow an adult child who is a foreigner to live or stay in
Estonia to look after a parent in need of care residing there on the basis of a long-term

residence permit.

Summary
. The applicant in this matter, a citizen of the Russian Federation, applied for a temporary
residence permit on the basis of a treaty (Article 118 of Aliens Act) to settle in Estonia with a

parent in need of care (the applicant’s mother).

The Police and Border Guard Board refused to grant the applicant a residence permit. The
applicant lodged a complaint with Administrative Court, which was denied. The applicant
ledged an appeal with Circuit Court, which upheld the appeal and issued a new judgment,
granting the complaint in part, and declaring unconstitutional the Aliens Act insofar as it does
not enable an adult child who is a foreigner to be granted a temporary residence permit to
settle with a parent in need of care residing in Estonia on the basis of a residence permit,
The Circuit Court also declared unconstitutional the Minister of the Interior Regulation no. 7
of 12 January 2017 on “The procedure for applying for a temporary residence permit and its
extension and applying for a long-term resident’s residence permit and its restoration, and
the rates of legal income” (hereinafter, the “Regulation”) insofar as it fails to lay down
procedural rules necessary for the grant of the residence permit. Constitutional review

proceedings before the Supreme Court were initiated.

The applicant’s mother died during the Circuit Court proceedings.
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Il. The Constitutional Review Chamber of the Supreme Court (hereinafter, the “Chamber”)
concluded that the lack of legal basis in the Aliens Act for granting a temporary residence
permit to an adult child to settle in Estonia with a parent in need of care, did not contradict

the Constitution.

The Chamber declined to examine the application for review of the constitutionality of the
Regulation. It could have been relevant primarily to granting the claim for imposing an
obligation, but due to the change in circumstances, with the applicant's mother having died
during the proceedings, this claim could no longer be satisfied. This issue belongs to the field
of family reunification, which is partly harmonised by European Union law. EU Council
Directive of 22 September 2003 on the right to family reunification (2003/86/EC) neither
requires nor prohibits establishing the legal basis currently in dispute. Therefore, EU law does
not limit the admissibility of constitutional review. The Chamber noted that the absence of a
legal basis for granting a temporary residence permit to an adult child who is a foreigner to
settle in Estonia with a parent in need of care residing in Estonia on the basis of a long-term
resident’s residence permit interferes with the fundamental right to family (Articles 26 and
27 of the Constitution), as well as the general fundamental right to equality (Article 12.1 of
the Constitution), of both a foreigner applying for the residence permit and a foreigner
permanently residing in Estonia. The fundamental right to family also extends to foreign
citizens and stateless persons staying in Estonia (Article 9.1 of the Constitution) as well as
tﬁeir family members. Although, a foreigner does not have the constitutional right to reside
in Estonia (Article 36.1 of the Constitution), this right may arise from a residence permit. Just
like other fundamental rights guaranteed under the Constitution, the fundamental right to

family and the fundamental right to equality are not absolute.

In the context of family migration, the law currently allows a temporary residence permit to
be granted to a foreigner’s family member in need of assistance in order to settle in Estonia.
The legal bases laid down in the Aliens Act for granting a temporary residence permit for the
purposes of family migration meet the requirements of the 2003 Directive. In the case of
relatives in the descending or ascending line of the applicant, the Directive leaves the
decision on the possibility of reunification to the Member State. Thus, the possibility of
obtaining a temporary residence permit to settle in Estonia with a close relative (in this case,

a parent) in need of care would open a new immigration channel, which is not provided in
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the law. It is likely that this may increase family migration to Estonia, which will increase the
share of foreigners among the Estonian population. The Chamber noted that immigration in
the disputed manner is excluded for two different aims: to avoid a threat to the nationat

security and public order of Estonia and a burden on the social system.

Assessing the appropriateness of the measure, the Chamber found that the absence of a
legal basis for granting a temporary residence permit to an adult child in order to settle with
a parent in need of care enables the aims to be achieved. There are no measures which
would be equally effective. Assessing the narrow proportionality of interference with
fundamental rights, the Chamber explained that the intensity of interference depends on
whether the parent in need of care is able to leave Estonia and live with the adult child in
another country; as well as on the consequences that leaving Estonia would have for the
parent. The interference is extremely intense if the parent’s health situation is such that
leaving Estonia is impossible or a real risk exists that this would have serious consequences
for the parent. In such a situation, the intensity of interference with fundamental rights
would be reduced and a constitutional outcome guaranteed by the possibility of granting an
adult child a temporary residence permit exceptionally for ‘humane’ reasons. The Chamber
found that a legal basis for granting a temporary residence permit to settle permanently in
Estonia in the event of extraordinary circumstances exists in the Aliens Act. Under Article 203,
a residence permit can be granted to an alien who is staying in Estonia and on whom the
imposition of an obligation to leave Estonia would clearly be too burdensome and who lacks

the opportunity to obtain a residence permit in Estonia on another basis.

(source: https://codices.coe.int/codices/documents/precis/2CA9688B-E3E8-4A47-CDOD-08DC36AD54A3)
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® Lithuania's Constitution of 1992 with Amendments through 2019

Article 29

All persons shall be equal before the law, the court, and other State institutions and of cials.

The rights of the human being may not be restricted, nor may he be granted any privileges on the ground of gender,
race, nationality, language, origin, social status, belief, convictions, or views,

Article 46

Lithuania's economy shall be based on the right of private ownership, freedom of individual economic activity and
initiative.

The State shall support economic efforts and initiative that are useful to society.

The State shall regulate econormnic activity so that it serves the general welfare of the Nation,

Article 54

The State shall take care of the protection of the natural environment, wildlife and plants, individual objects of
nature and areas of particular value and shall supervise a sustainable use of natural resources, their restoration and increase.

The destruction of land and the underground, the pollution of water and air, radioactive impact on the environment
as well as depletion of wildlife and plants shall be prohibited by law.

(https//www.constituteproject.org/constitution/Lithuania_2019.pdf}
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“ the Law on the Welfare and Protection of Animals 2012
Article 1. Purpose of the Law

Etc.
Article 2. Definitions

Etc.
Article 3. Remit of State and Municipal Authorities

Etc.

Article 4. Cruel Treatment and Torture of Animals
Etc.

Article 5. Actions Not Constituting Cruel Treatment and Torture of Animals
Etc.

3) setting free of stray cats captured and neutered in accordance with cat neutering programmes coordinated
with the municipal administration

Etc.

5) unpremeditated injury or killing of an animal

6) killing of animals to eradicate infectious animal diseases and for purposes related to public health, animal
heatth and welfare and environment protection in accordance with requirements set forth by legal acts

7) killing of animals in urgent cases, where an end must be put to the suffering of a severely injured animal

8) use of other impact measures on or killing of animals with a view to eliminating a threat where a human being
or another animal is in real danger

9) putting down of animals using only veterinary medicines, while other methods of putting down shall be
prohibited

Article 10. Breeding of Animals

1. Pet breeding must be targeted, planned and intentionat,

2. The persons breeding pets for commercial purposes must ensure the observance of requirements set forth by
legal acts and hold a veterinary certificate when so required by legal acts.

3. Pet owners, except for the persons breeding pets for commeicial purposes, must ensure that their pets would
not reproduce unless they ensure the transfer of pet offspring to new owners (except for their transfer to an animal carer) or
take care of thermn themselves.

4. When transferring cats, dogs or ferrets and offspring of these animals to anather owner, these animals must be
identified with a microchip and registered in the database of the Pets Resistry.

5. The breeding of genetically inferior pets with evident genetic diseases, malformations or pathologies shall be
prohibited.

6. The crossbreeding of wild animals of different species and species of wild animals and pets shall be prohibited,
except where such crossbreeding takes place in accordance with approved experimental research programmes.

7. Other animals shall be bred in accordance with requirements of legal acts regulating breeding thereof,
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Article 12, Trading in and Other Transfer of Animals

1. Trading in animals of certain species must be carried out in accordance with requirements of the legal acts
regulating trade in such animals in the places specified by a decision of the head of the municipal administration.

2. Traders in animals and the premises used for trading in animals must have a veterinary approval where so
required by law.

3. Animals rmay not be sold or otherwise transferred into the ownership of to persons under 16 years of age
without the consent of parents (guardians) thereof,

4. The animals which are subject, according to the procedure taid down by legal acts, to mandatory identification
and registration, but which are not identifted and not registered may not be scld.

Article 17. Slaughter of Domestic Animals and Killing of Farmed Fur Animals, Chicks and Embryos

1. Domestic anirals shall be kept at slaughterhouses, stunned and slaughtered in accordance with the
requirernents of legal acts regulating the protection of animals for slaughter.

2. Domestic animals may be slaughtered for religious purposes only having properly stunned those animals
using methods specified by legal acts and in accordance with the requirements of legal acts regulating the protection of
anirals for slaughter,

3. Domestic animals slaughtered outside slaughterhouses for own consumption must be slaughtered in
accordance with the precedure taid down by legal acts.

4. Farmed fur animals, chicks under 72 hours of age at hatcheries and embryos must be killed using methods
specified by legal acts in accordance with the requirements of legal acts regulating the protection of animals to be killed.

5. Domestic animals must be protected against fear, pain or suffering when transporting them, putting them in
stalls, hamshackling, stunning, slaughtering cr killing them.

(https//faolex.fac.org/docs/pd/lit28122,pdf)
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® Republic of Lithuania Law on Wildlife 1997

Articte 1 The Basic Definitions in this Law

1. Wildlife denotes vertebrate and invertebrate animals and populations thereof habitually existing in their natural
state in freedom,
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2, Animal resources denotes wildlife, the parts thereof and products of their activity, which man employs or may
employ to satisfy his needs.

3. Limitation of Animal Resources denotes establishment of norms for the use of wildlife resources while taking
into account the information held, regarding the amount of animal resources, their replenishment and preservation for the
future,

4. Economic activity denctes activity which has an effect upon wildlife.

5. Introduction denctes bringing in a species of fauna foreign to Lithuanian natural surroundings, with the intention
of settling them in natural surroundings,

6. Reintroduction repeated introduction and spreading of the type of fauna in Lithuania, which has become extinct
or has been destroyed in Lithuania, with the intention of re-establishing it in natural surroundings.

Article 2. Purpese and Validity of the Law

1. This Law shall regulate relations of the protection and use of wild animals, in order that natural wild animal
communities and the variety of their species might be preserved, the habitation required by wild animals and conditions for
breeding and migration routes be preserved and rational exploitation of wild animals be ensured.

2. Should the international agreements ratified by the Republic of Lithuania, establish other regulations of wildlife
use and pretection, international agreement regulations shall be applied, provided these shall not contradict the Republic of
Lithuania Constitution.

Article 8. Protection of the Rare and Vanishing Species of Wildlife

L. In afming at preservation of the rare and vanishing species of wild animals, whose breeding is very limited under
natural conditions, the Ministry For Environmental Protection shall arrange for the required measures to be drafted and
implemented.

2. The rare and vanishing species of wild animals whose natural habitat and breeding grounds exist on the territory
of the Republic of Lithuania, or are attributed to the resources of its continental shelf and economic zone of the Baltic Sea,
shall be included in Lithuania’s Red Book. The Ministry For Environmental Protection shall compile and define the Red Book
of Lithuania and approve the regulations thereof.

3. Reserves, reservation areas and other protected areas, shall be established for the protection and propagation
of rare and vanishing wildlife species. The Law on Protected Territories and regulations of these territories shall establish the
procedure of protection and use of wild animals on these territories.

4, An activity which may result in the destruction of the rare and vanishing species of wild animals, a decrease in
their individual and population numbers and also, as result of which their habitat, breeding conditions or migration routes
might be damaged, must be engaged in according to the procedure established by this and other laws,

5. It shall be permitted to trap and hold in captivity rare and vanishing species of fauna, breed them and release
them in natural surroundings only upon obtaining a license from the Ministry For Environmental Protection.

6. It shall be prohibited to atter wild animal gene pools and then release the animals in natural free surroundings,

Article 24, Wild Animal Trade

1. Legal and natural persons may engage in trade in wild animals and parts and trophies thereof, only upon obtaining
a permit from the Government or an institution authorised by it. This requirement shall not apply to lawfully obtained
trophies,

2. Wild animals shall be taken out from and brought into the Repubtic of Lithuania according to the procedure
established by the Government.
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LTU-2025-1-001

a) Lithuania b) Constitutional Court ¢) d) 19/03/2025 e) KT14-
N3/2025 f) Prohibition on the economic activities of keeping and/or breeding animals for the

purpose of fur production or sale g T7AR (Register of Legal Acts), 4482, 19.03.2025 h)
Codices (Lithuanian}

Headnotes

Under Article 46.3 of the Constitution, the legislature may amend the conditions for
specific economic activities, taking into account the general welfare of the nation. In accordance
with Article 54 of the Constitution, ensuring the protection of wildlife constitutes a public
interest, the safeguarding of which is a constitutional obligation of the State. To ensure the
public interest to protect wildlife and the constitutional imperative to preserve wildlife and pass
it on to future generations, the legislature, when regulating economic activities related to the
breeding and keeping of animals for the production of certain products, may impose
proportionate limitations on these economic activities. If the legislature amends the legal
regulation of an economic activity in a manner that results in its complete termination, it has
the discretion to provide for a compensation procedure for losses incurred by economic entities
as a result of such a legal regulation. The legislature must respect the equality of the rights of
economic entities and it may not lay down regulations under which the possibilities of certain
economic entities to receive compensation for losses incurred as a result of a prohibition on

their economic activities would be complicated or denied at all.

Summary

I. The constitutional justice case was instituted following the petition of a group of
parliamentarians. The constitutionality of the impugned legal regulation, laid down in Articles 1
to 4 of the Law Amending Articles 2, 10, 12, and 17 of the Law on the Welfare and Protection of
Animals (hereinafter, the "LLWPA") and Articles 1 and 2 of the Law Amending Articles 8 and 24 of
the Law on Wildlife (hereinafter, the "LLW"), which, as of 1 January 2027, prohibit to carry out
the economic activities of keeping and/or breeding animals for the purpose of fur production or
sale, was questioned by the petitioners who argued that the regulation did not pursue a

legitimate objective. The petitioners argued that the objective of ensuring animal welfare could

40



also be achieved by other means, such as improving the conditions under which fur animals are
kept on farms. They argued that the impugned legal regulation would be in conflict, with the
obligation of the State to seek the general welfare of the nation, as well as with the right to
freely choose a business. They also argued that Article 5.3 and 5.5-5.9 of the LLWPA might
conflict with the Constitution. They stated that the mechanism of compensation for losses
incurred by economic entities engaged in the economic activities of fur production or sales due
to the prohibition to carry out such economic activities would be unreasonable due to
unreasonable amounts of compensation established and violating the principles of legitimate
expectations and justice. They further noted that the compensation provided is paid to
economic entities only after they have fully repaid the concessionial loans received. Thus, they
argued that this would violate the constitutional principle of the equality of the rights of
persons.

IIl. The Constitutional Court recognised that Articles 1 to 4 of the LLWPA and Articles 1
and 2 of the LLW, which prohibit the economic activities of keeping and/or breeding animals for
the purpose of fur production or sale, to be not in conflict with the Constitution. Also, the
Constitutional Court declared Article 5.3 and 5.5-5.9 of the LLWPA to be in conflict with Article
29 and Article 46.1 and 46.3 of the Constitution, as well as with the constitutional principle of a
State under the rule of law, insofar as, under these provisions, economic entities are not entitled
to receive compensation for the termination of the economic activities of keeping and/or
breeding animals for the purpose of fur production or sale, as well as for the demolition of
structures suitable exclusively for such economic activities, the destruction of equipment, and
the management and rembval of waste, if the said economic entities have not fully repaid their
concessional loans in cases where the repayment date of these loans is after the entry into
force of the prohibition to carry out the economic activities of keeping and/or breeding animals
for the purpose of fur production or sale. The Constitutional Court stated that concerning the
prohibition, the legislature had essentially sought to ensure the public interest to protect wildlife
(Article 54 of the Constitution) and, at the same time, to limit the possibility for the invasive
species - the American mink, after escaping from farms, to spread in nature. Thus, the
Constitutional Court held that the aim was also to protect other wild animals, thereby upholding
the constitutional imperative to preserve wildlife and pass it on to future generations.

Consequently, it held that the prohibition on the economic activities of keeping and/or breeding

41



animals for the purpose of fur production or sale serves to protect the values consolidated in
the Constitution. Thus, it stated that the legislature pursued a legitimate and constitutionally
Justified objective. The economic activities of keeping and/or breeding animals for the purpose
of fur production or sale are carried out in such a way that a large number of animals are
continuously bred and killed solely for their fur, thus, for products that are not essential for
meeting the vital and existential needs of society. Thus, it stated that the economic activities
carried out in such a way are incompatible with the principles of public morality, ethics, and
humanity.

The Constitutional Court found that the legislature, having limited freedom of the said
economic activities, while not seeking the welfare of individual persons such as economic
entities engaged in these economic activities, but seeking precisely the general welfare of the
nation, had implemented its broad discretion to form the economic policy of the State and to
regulate accordingly, by legal acts, economic activities related to the breeding and keeping of
animals, among others, its discretion to establish limitations and prohibitions on such economic
activities. It held that the main objective of adopting the impugned legal regulation had been
precisely to refuse the kitling of animals for their fur. Since fur cannot be obtained in a different
way than by killing animals, the said objective could not be achieved through a different or
alternative legal regulation. Therefore, in seeking a legitimate and constitutionally justified
objective, the legislature had complied with the requirements arising from the constitutional
principle of proportionality not to limit the rights and freedoms of persons more than necessary
in order to achieve legitimate objectives that are important to society.

The Constitutional Court did not evaluate specific amounts of compensation for losses
incurred by economic entities engaged in the economic activities of fur production or sales due
to the prohibition to carry out such economic activities. It held that, by establishing the legal
regulation whereby the amounts of compensation for the termination of economic activities are
differentiated according to the period of termination of economic activities, thus encouraging
the economic entities to terminate these activities as soon as possible, the legislature had
ensured the public interest to protect wildlife and had sought the general welfare of the nation.
In addition, having provided not only for a sufficient transitional period (more than three years)
before the entry into force of the prohibition on the economic activities in question, but also for

the mechanism of compensation for losses incurred by economic entities due to the prohibition



on the economic activities of keeping and/or breeding animals for the purpose of fur production
or sale, the legislature had respected the legitimate expectations of the economic entities
concermned. However, the Constitutional Court stated that the legal regulation governing the
procedure for granting compensation is less favourable with respect to economic entities with
concessional loans, the repayment date of which is after the entry into force of the prohibition
on the economic activities of keeping and/or breeding animals for the purpose of fur production
or sale, compared to economic entities with concessional loans, the repayment date of which is
before the entry into force of the prohibition on the said economic activities. In cases where the
repayment date of such loans is after the entry into force of the prohibition to carry out the
economic activity in question, persons who have not fully repaid their concessional loans will
be unable to carry out the prohibited economic activities and receive funds from these activities
for the repayment of loans. Thus, the Constitutional Court found that such a legal regulation

does not comply with the equality of rights of economic entities.

(source: https://codices.coe.int/codices/results/precis-in-progress/88A1D7ED-1B7D-437A-69F 1-
08DD8567389E)
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® European Corvention on Human Rights

Article 2 Right to life

1. Everycne’s right to life shall be protected by law. No one shall be deprived of his life intentionally save in the
execution of a sentence of a court following his conviction of a crime for which this penalty is provided by law.

2. Deprivation of life shall not be regarded as inflicted in contravention of this Article when it results from the use
of force which is no more than absolutely necessary;

' {a) in defence of any person from unlawful violence;
{b) in order to effect a lawful arrest or to prevent the escape of a person lawfully detained;
(c} in action lawfully taken for the purpose of quelling a riot or insurrection.

Article 8 Right to respect for private and family life

1. Everyone has the right to respect for his private and family life, his home and his correspondence.

2. There shall be no interference by a public authority with the exercise of this right except such as is in
accordance with the law and is necessary in a democratic society in the interests of national security, public safety or the
econornic well-being of the country, for the prevention of disorder ar crime, for the protection of health or morals, or for
the protection of the rights and freedoms of others.

Article 41 Just satisfaction

If the Court finds that there has been a viclation of the Convention or the Protocols thereto, and if the internal
law of the High Contracting Party concerned allows only partial reparation to be made, the Court shall, if necessary, afford
Just satisfaction to the injured party

Article 46 Binding force and execution of judgments

1. The High Contracting Parties undertake to abide by the final judgment of the Court in any case to which they are
parties,

2. The final judgment of the Court shall be transmitted to the Committee of Ministers, which shall supervise its
execution,

3. If the Committee of Ministers considers that the supervision of the execution of a final judgrnent is hindered by
a problem of interpretation of the judgment, it may refer the matter to the Court for a ruling on the guestion of interpretation.
A referral decision shall require a majority vote of two-thirds of the representatives entitled to sit on the committee.

4. If the Committee of Ministers considers that a High Contracting Party refuses to abide by a final judement in a
case to which it is a party, it may, after serving formal notice on that Party and by decision adopted by a majerity vote of
two-thirds of the representatives entitled to sit on the committee, refer to the Court the question whether that Party has
failed to fulfil its obligation under paragraph 1.

5. If the Court finds a violation of paragraph 1, it shall refer the case to the Cornmittee of Ministers for consideration
of the measures to be taken. If the Court finds no violation of paragraphl, it shall refer the case to the Comrmittee of Ministers,
which shall close its exarmination of the case.

(Fian: https://www.echr.coe.int/documents/d/echr/convention_ENG)
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ECHER

CASELAWcom

The prolonged inaction of the Italian state in dealing with the widespread
dumping, burial and incineration of waste has violated the right to life!

JUDGMENT
Cannavacciuolo and others v. ltaly 30.01.2025 (app. no.51567/14 and 3 others)
SUMMARY

The case concerned dumping, burying or burning of waste on private land, often
carried out by organised criminal groups, in the parts of the Campania region known as the
Terra dei Fuochi, where some 2.9 million people live. Increased rates of cancer and pollution
of groundwater had been recorded in the area.

The Court found in particular that the ltalian State had failed to deal with such a
serious situation with the diligence and expedition required - despite having known about
the problem for many years — specifically in assessing the problem, preventing its
continuation, and communicating to the affected public.

The Court held, unanimously, under Article 46 (binding force and enforcement of
judgments), that Italy had to draw up a comprehensive strategy to address the Terra dei
Fuochi situation, set up an independent monitoring mechanism, and establish a public
information platform. The time-limit for this is two years, during which the pending 36 related
applications from around 4,700 applicants will be adjourned.

PROVISIONS
Article 2

Article 8
PRINCIPAL FACTS

The applicants are 41 ltalian nationals, who live in Caserta or Naples provinces in
Campania (ltaly), and five organisations based in Campania.

Terra dei Fuochi (“Land of Fires”) refers to an area of 90 municipalities in Campania
with a population of around 2.9 million. It describes the effects of the illegal dumping,
burying and/or uncontrolled abandonment of hazardous, special and urban waste on private

land, frequently combined with its buming, which had taken place there. The applicants all
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asserted that they had suffered directly or indirectly from the effects of illegal waste
disposal, and that this problem had been known to the authorities for a significant period.

According to the latest information, a total of seven parliamentary commissions of
inquiry have been set up into illegality in waste management. Their findings included the
following:

There were multiple illegal dumping sites in the provinces of Caserta and Naples,
particularly in the countryside around Aversa and the Domizio-Phlegrean coast. The illegal
waste disposal was controlled by organised criminal groups. Considerable amounts of waste
had been transported from across Italy. The problem had been known to the authorities
since 1988.

One method of disposal was dumping and burying the waste in illegal tips, which
were frequently quarries, waterways, or large pits that were sometimes dug on agricultural
land and then covered up, with the land continuing to be used for agriculture thereafter. It
was noted that when waste was not dumped it was sometimes mixed with other substances
to be used, for example, as material in construction or as compost, with negative impacts on
groundwater. Regarding auto disposal, one report observed in Marcianise and Castelvolturno
“actual mountains of car tyres [going] up in smoke”.

The Northern Naples countryside had become “a receptacle for waste of every kind”.
One report referred to Campania’s being treated as “the dustbin of Italy” (la pattumiera
d’ltalia). Another stated that it was an “environmental disaster ... comparable only to the
spread of the plague in the seventeenth century”.

Dioxin contamination had resulted in the pollution of a considerable area. An
exceptional concentration of heavy metals had been observed in certain areas, such as
around Villa Literno. There was “persistent poisoning” of the soil.

Among other findings regarding health, it was noted that rates of cancer had greatly
increased in the area. Italian and International reports, such as from The Lancet Oncology,
Epidemiologia&Prevenzione, the Italian Senate, and the World Health Organisation, confirmed
health cutcomes outside of Italian norms in the area.

The parliamentary commissions highlighted the legal issues around dealing with the
pollution, including deterrence being “practically non-existent”, a lack of “necessary
firmness” in the State response, the near impossibility to secure convictions for
environmental crimes, and, among other things, the short limitation periods. They were
critical of the clean-up plans and the long delays in taking action.



THE DECISION OF THE COURT...

The Court rejected, by 6 votes to 1, the applicant associations’ applications as they
were not victims of the Terra dei Fuochi pollution under Articles 2 and 8 {(incompatible
ratione personae with the Convention).

Several of the individual applicants did not live in the officially listed affected
municipalities, so the Court rejected their applications (incompatible ratione personae). As
for some of the other applications, they were declared inadmissible for not complying with
the then six-month time-limit for lodging an application with the Court.

Articles 2 and 8

Accepting that there was a “sufficiently serious, genuine and ascertainable” risk to
life, which could be qualified as “imminent”, the Court held that this case came under the
aegis of Article 2. In line with a “precautionary approach” and the length of time that the
pollution problem had been known about, the Court held that the State could not rely on
the fact that the precise effects the pollution might have had on the health of a particular
applicant could not be ascertained to avoid its protective duty to the remaining applicants.

Several duties had fallen on the State as a result of this crisis:

The Court held that there was insufficient evidence of a systematic, coordinated and
comprehensive response on the part of the authorities in dealing with the Terra dei Fuochi
situation. Progress had been glacial in assessing the pollution impact when expedition had
been necessary. It noted a generalised problem of coordination and attribution of
responsibilities in Campania regarding decontamination. It was impossible to get an overall
sense of where had yet to be decontaminated. The Government stated that a large number
of actions had been taken to investigate the health impacts of the pollution, such as
strengthening cancer screening. However, most of these measures had only been taken after
2013. In view of the delays characterising the authorities’ response, they had not acted with
the required diligence in their investigation of the health-related impact of the Terra dei
Fuochi pollution.

The Government provided only seven examples of purportedly related convictions
for environmental crimes. Given the long duration of the crisis, it was impossible for the
Court to gain an overview from just those submissions. It was not satisfied, therefore, that
the State had taken the necessary criminal-justice action to combat the illegal disposal of
waste in the Terra dei Fuochi area.

The Court added that the Italian authorities appeared to have been rather slow to
address the systematic shortcomings affecting the waste-management system in Campania.



Given the magnitude, complexity, and seriousness of the situation, a comprehensive and
accessible communication strategy, in order to inform the public proactively about the
potential or actual health risks, and about the action being taken to manage these risks, was
necessary. This had not been delivered. Indeed, some of the information had for
considerable periods been covered by State secrecy.

Overall, the Court found that the Italian authorities had not approached the Terra dei
Fuochi problem with the diligence warranted by the seriousness of the situation. The italian
State had not done all that was required of it to protect the applicants’ lives.

Given that the arguments under Article 8 were the same as those already decided on
under Article 2, the Court held that it was not necessary to examine this complaint
separately.

Other articles

The Court held that it had examined the main legal questions raised in the present
applications and that there was no need to give a separate ruling under Article 13 and Article
2 (procedural limb).

Article 46 (binding force and execution of judgments)

Under Article 46, the Court, taking into account the persistent nature of the problem
and the systemic shortcomings that have characterised the State’s response to it, coupled
with the large number of people it has affected and is capable of affecting, and the urgent
need to grant them speedy and appropriate redress, considered it appropriate to apply the
pilot-judgment procedure in the present case. ‘

The Court indicated that Italy had to draw up a comprehensive strategy bringing
together existing or envisaged measures to address the Terra dei Fuochi problem; it had to
set up an independent monitoring mechanism, including members free of any institutional
affiliation with the State authorities; and it had to establish a single, public information
platform drawing together all relevant information concerning the Terra dei Fuochi problem.

The above measures had to be implemented within a time-limit of two years of the
current judgment becoming final.

Just satisfaction (Article 41)

_ The Court reserved pronouncing on non-pecuniary damage for a period of no later
than two years after the present judgment had become final. The Court held that Italy was
to pay the applicants the amounts set out in the judgment in respect of costs and expenses.
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Separate opinions

Judge Krenc expressed a concurring opinion. Judge Serghides expressed a partly
concurring and partly dissenting opinion. They are annexed to the judgment.

(ﬁm: https://www.echrcaselaw.com/en/echr-decisions/the-prolonged-inaction-of-the-italian-
state-in-dealing-with-the-widespread-dumping-burial-and-incineration-of-waste-has-violated-
the-right-to-life/#)
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